
		
			[image: Lucinda Riley, Engletræet]

	
		
			LUCINDA RILEY

			Engletræet

			Oversat fra engelsk af 
Ulla Lauridsen

			 

			Cicero

		

	
		
			Af samme forfatter

			Midnatsrosen

			Pigen fra Napoli

		

	
		
			Læseprøve fra Engletræet

			er oversat fra engelsk

			af Ulla Lauridsen efter The Angle Tree

			Copyright © Lucinda Edmonds 1995

			Revised Edition Copyright © Lucinda Riley 2015

			Denne udgave: © CICERO/ROSINANTE & CO, København

			1. eBogsudgave, 2016

			Omslag: Anne Kragelund

			Illustration: © Malgorzata Maj/Arcangel (kvinde) og © Shutterstock (træ)

			ePub-produktion: Christensen Grafisk

			ISBN 978-87-638-4410-9

			Enhver kopiering fra denne bog må kun ske efter reglerne i lov 
om ophavsret af 14. juni 1995 med senere ændringer.

			CICERO er et forlag i ROSINANTE & CO

			Købmagergade 62, 3. | Postboks 2252 | DK-1019 København K

			rosinante-co.dk

		

	
		
			 

			Til min søster, Georgia

		

	
		
			Dagen før jul, 1985

			[image: ]

			Marchmont Hall, 
Monmouthshire, Wales

			1

			David Marchmont skævede til sin passager, mens han styrede bilen hen ad den smalle vej. Nu sneede det for alvor, og den i forvejen isglatte vej blev endnu farligere.

				„Vi er der snart, Greta. Det ser ud, som om det er i sidste øjeblik. Jeg vil tro, at vejen her er ufarbar i morgen tidlig. Kan du genkende noget af det?“ spurgte han tøvende.

				Greta vendte sig mod ham. Hendes porcelænshud var stadig glat, selvom hun var 58 år gammel, og de store blå øjne dominerede det, David altid i sit stille sind havde kaldt hendes dukkeansigt. Den blå farve var ikke falmet med alderen, men begejstring eller vrede fik ikke længere blikket til at gnistre. Det lys var slukket for længe siden, og nu var udtrykket i hendes øjne så blankt og uskyldigt som hos de livløse porcelænsdukker, hun mindede ham om.

				„Jeg ved godt, at jeg har boet her engang, men jeg kan ikke huske det, David. Undskyld.“

				„Det skal du ikke tænke på,“ sagde han beroligende. Han vidste, hvor ulykkelig det gjorde hende, og han tænkte samtidig, at hvis han kunne slette sin egen erindring om det første forfærdelige syn af sit barndomshjem efter branden, så ville han helt sikkert gøre det – den gennemtrængende lugt af røg og forkullet træ var uforglemmelig, selv i dag. „Marchmont er godt på vej til at blive sat i stand igen.“

				„Ja, det ved jeg godt, David. Det sagde du i sidste uge, da du spiste aftensmad hos mig. Jeg lavede lammekoteletter, og vi drak en flaske Sancerre,“ sagde hun forsvarsberedt. „Du sagde, at vi skulle bo i selve hovedbygningen.“

				„Det er nemlig rigtigt,“ sagde David roligt. Han forstod, at Greta havde brug for at opregne de nøjagtige detaljer om nylige begivenheder, selvom hun ikke kunne huske noget fra tiden inden ulykken. Han styrede forsigtigt over den opkørte is på vejen og kunne mærke, hvor dårligt greb dækkene havde på den svage hældning, mens han spekulerede på, om det nu også var så god en idé at bede Greta holde jul her. Det havde ærligt talt overrasket ham, da hun omsider tog imod invitationen, efter at han i årevis havde forsøgt at overtale hende til at forlade sin lejlighed i Mayfair, og hun meget bestemt havde takket nej.

				Efter tre års omfattende istandsættelse med henblik på at føre huset tilbage til noget, der mindede om tidligere tiders pragt, havde han følt, at tiden var inde. Og helt ud af det blå havde hun åbenbart tænkt det samme. Han vidste i det mindste, at huset rent praktisk var varmt og beboeligt. Hvad det følelsesmæssige angik, var han mindre sikker, og det gjaldt dem begge to, omstændighederne taget i betragtning.

				„Det er allerede ved at blive mørkt,“ bemærkede Greta henkastet. „Og klokken er kun lidt over tre.“

				„Ja, men jeg håber, det bliver ved med at være lyst så længe, at vi i det mindste kan se Marchmont.“

				„Hvor jeg plejede at bo.“

				„Ja.“

				„Sammen med min mand. Owen. Som var din onkel.“

				„Ja.“

				David vidste, at Greta ganske enkelt havde indprentet sig al den viden om fortiden, som hun havde glemt. Det var, som om hun gik til eksamen. Og det var ham selv, der havde undervist Greta og fulgt hendes lægers anvisninger om ikke at nævne de traumatiske begivenheder, men gentage navne, datoer og steder, som måske kunne vække noget i hendes under­bevidsthed og lokke de tabte erindringer frem. Når han besøgte hende, og de snakkede, syntes han en gang imellem, han så et glimt af genkendelse i hendes blik, men han var ikke sikker på, om det var, fordi hun genkendte noget, han tidligere havde fortalt hende, eller hun faktisk huskede noget. Efter alle disse år talte lægerne nu om ‘selektiv amnesi’ forårsaget af det psykiske traume, selvom de tidligere havde været overbevist om, at Gretas hukommelse gradvist ville vende tilbage, fordi der ikke var noget på de utallige hjerneskanninger, de havde lavet efter ulykken, der indikerede det modsatte. Efter deres mening ønskede Greta ganske enkelt ikke at huske det, der var sket.

				David styrede langsomt gennem et forræderisk sving på vejen vel­vidende, at han om få sekunder ville kunne se indkørslen til Marchmont. Selvom han var den juridiske ejer og havde brugt en formue på at sætte huset i stand, var det kun midlertidigt hans. Nu hvor istandsættelsen næsten var færdig, var Ava, Gretas barnebarn, og hendes mand, Simon, flyttet op fra portnerhuset for at bo i selve Marchmont Hall. Og når David døde, ville Ava arve. Timingen kunne ikke være bedre, i betragtning af at parret ventede deres første barn om få uger. David tænkte, at familiens historie igennem de seneste år, hvor alting var gået så forfærdelig galt, måske endelig kunne lægges bag dem med fødslen af et nyt, uskyldigt barn.

				Situationen blev yderligere kompliceret af de hændelser, der var indtruffet siden Gretas hukommelsestab ... hændelser, han havde fortiet af bekymring for, hvordan de ville påvirke hende. Når hun ikke kunne huske, hvordan det hele begyndte, hvordan skulle hun så kunne håndtere afslutningen?

				Alt i alt betød situationen, at han, Ava og Simon balancerede på en knivsæg, når de talte med Greta. De ville gerne stimulere hendes hukommelse, men måtte hele tiden være forsigtige med, hvad de talte om, når de var sammen med hende.

				„Kan du se huset, Greta?“ spurgte David, da han kørte ind ad porten med gitterlågerne, og de fik Marchmont i syne.

				Huset var elizabethansk og lå lavt og yndefuldt mellem bølgende forbjerge, der gradvist steg op mod Black Mountains’ majestætiske tinder længere borte. Floden Usk slyngede sig igennem den brede dal, og markerne på begge sider gnistrede af nyfalden sne. De gamle mures slidte røde sten rejste sig yndefuldt i tre gavle langs fronten, og de gamle ruder med stenposter spejlede vintersolens sidste rosenrøde stråler.

				Selvom det gamle tømmer – knastørt, som det var – havde givet de sultne flammer et ordentligt måltid, og taget var styrtet sammen, var murene blevet stående. Det skyldtes ifølge brandvæsnet, at der var kommet en ordentlig skylle, en times tid efter at den første glød havde fået fat. Det var naturen, der havde reddet Marchmont Hall fra total ødelæggelse og gjort, at der havde været noget tilbage, han kunne sætte i stand.

				„Åh, David, det er meget smukkere end på de billeder, du viste mig,“ hviskede Greta bevæget. „Det ligner jo et julekort med al den sne.“

				Og det gjorde det virkelig. Da David parkerede så tæt på hoveddøren som muligt, kunne de se lampernes varme glød og de tindrende lys på juletræet gennem ruderne. Det samlede indtryk stod i stærk kontrast til den kolde, dystre atmosfære, der havde hersket i hans barndomshjem, og han følte sig pludselig helt euforisk over forvandlingen. Måske var fortiden brændt både i overført og bogstavelig forstand. Han ville bare ønske, at hans mor kunne have set husets bemærkelsesværdige rehabilitering.

				„Ja, det ser ganske dejligt ud, ikke? Lad os skynde os indenfor,“ sagde han og åbnede døren, hvilket udløste en lille lavine af sne fra taget. „Jeg henter kufferterne og gaverne senere.“

				David gik rundt om bilen for at åbne døren for Greta, og hun steg forsigtigt ud. Hendes lette sko, såvel som hendes ankler, forsvandt i den dybe sne. Idet hun kiggede op på huset og derefter ned på sine begravede fødder, var der pludselig et minde, der rørte på sig.

				Jeg har været her før ...

				Hun blev stående musestille, rystet over, at øjeblikket endelig var kommet, og forsøgte desperat at holde fast i fligen af en erindring. Men den var allerede borte.

				„Kom, Greta. Du får lungebetændelse, hvis du bliver stående her,“ sagde David og tilbød hende sin arm. De gik sammen de få meter hen til Marchmont Halls hoveddør.

				Da Mary, som havde været husholderske på Marchmont i mere end fyrre år, havde taget imod dem, viste David Greta op til hendes værelse og lod hende være alene, så hun kunne hvile sig lidt. Han forestillede sig, at beslutningen om at forlade hjemmet i London for første gang i årevis kombineret med den lange rejse måtte have trættet hende.

				Så slentrede han tilbage til køkkenet for at snakke med Mary. Hun var ved at rulle dej ud til mince pies på den nye centrale køkkenø. David så sig omkring i rummet og beundrede de skinnende granitbordplader og de elegante indbyggede køkkenskabe. Køkkenet og badeværelserne var de eneste steder, hvor David havde bøjet sig for moderne design, da han planlagde restaureringen af Marchmont. Alle de andre rum var blevet genskabt som oprindeligt – en stor opgave, der involverede flere ugers research og dage tilbragt med at kigge billeder på museer og i arkiver, såvel som et forsøg på at ransage sin hjerne for barndomsminder. En hær af lokale håndværkere havde været beskæftiget med at sikre, at alt fra stengulvene til møblerne lignede de oprindelige mest muligt.

				„Hej, master David.“ Mary så op og smilede varmt. „Jack ringede for ti minutter siden og sagde, at Tors tog var forsinket på grund af vejret. De burde være her om en times tid. Han tog Land Roveren, så sneen er ikke noget problem.“

				„Det var virkelig pænt af ham at tilbyde at hente hende. Jeg ved, hvor svært det er for ham at finde tid til noget som helst andet end opgaverne her på godset. Nå, men hvad synes du om den nye indretning, Mary?“

				„Den er vidunderlig, bach. Alt er så fint og nyt,“ svarede hun med sin bløde walisiske dialekt. „Jeg begriber næsten ikke, at det er det samme hus. Her er så varmt nu om stunder, at jeg knap behøver tænde op i kaminerne.“

				„Og hvordan med din lejlighed?“ Marys mand, Huw, var død nogle få år tidligere, og hun havde følt sig meget alene i sin lille landarbejderbolig på godsets jord, så da huset skulle renoveres, havde David få lavet en lille lejlighed til Mary på den rummelige tagetage. Efter det, der var sket, var han glad for at have nogen i huset hele tiden, hvis Ava og Simon var nødt til at rejse.

				„Ja, også den, tusind tak. Og den har den dejligste udsigt over dalen. Hvordan har Greta det? Jeg var ærligt talt forbløffet, da du fortalte mig, at hun kom til jul. Jeg troede virkelig ikke, det nogensinde ville ske. Hvad sagde hun?“

				„Hun sagde ikke ret meget,“ sagde David. Han vidste ikke helt, om Mary spurgte til Gretas reaktion på istandsættelsen eller på det at vende tilbage til huset efter så mange år. „Hun hviler sig lige nu.“

				„Du så vel, at jeg anbragte hende i hendes gamle soveværelse for at se, om det ville vække hendes hukommelse. Dog er det nu så forandret, at jeg ikke engang selv ville genkende det. Tror du virkelig, at hun ikke ved, hvem jeg er? Vi havde mange fælles sorger og glæder, da hun boede på Marchmont.“

				„Prøv på ikke at lade dig gå på af det, Mary. Det er det samme for os alle sammen, er jeg bange for.“

				„Måske er det i virkeligheden bedst, hvis hun ikke husker det meste af, hvad der skete,“ svarede hun dystert.

				„Ja,“ medgav David og sukkede. „Det bliver en mærkelig jul lige meget hvad.“

				„Der sagde du et sandt ord, bach. Jeg kigger hele tiden efter din mor, og så går det op for mig, at hun ikke længere er her.“ Mary blinkede tårerne væk. „Det er selvfølgelig værre for dig, master David.“

				„Ja, det vil kræve noget tilvænning for os alle sammen. Men nu har vi i det mindste Ava og Simon og tanken om den lille ny til at hjælpe os videre.“ David lagde en trøstende arm om Marys skuldre. „Må jeg nu godt bede om en af dine lækre mince pies?“

			Tyve minutter senere kom Ava og Simon hjem og sluttede sig til David i stuen, som duftede af frisk maling og brænderøg fra den enorme stenkamin.

				„Du ser pragtfuld ud, Ava. Du stråler ligefrem af sundhed.“ David omfavnede hende smilende og gav Simon hånden.

				„Det er, som om jeg pludselig er svulmet op i den sidste måned. Jeg venter tydeligvis en rugbyspiller, hvad enten det nu er en dreng eller en pige,“ svarede Ava og sendte Simon et kærligt blik.

				„Skal jeg bede Mary om at lave te til os?“ spurgte David.

				„Det gør jeg,“ sagde Simon. „Sæt dig nu ned sammen med din onkel og læg benene op, Ava, min skat. Hun blev kaldt ud midt om natten til en ko, der havde problemer med at kælve,“ tilføjede han henvendt til David og trak opgivende på skuldrene.

				„Og jeg håber, der også er nogen, der hjælper mig, hvis jeg får problemer med at føde,“ gav Ava igen og lo, idet hun lod sig synke ned i en af de nypolstrede stole. „Simon siger hele tiden, at jeg skal tage den med ro, men jeg er jo dyrlæge. Jeg kan ikke bare lade mine patienter dø. Jordemoderen vil jo heller ikke bare lade mig sejle min egen sø, vel?“

				„Nej, men du har termin om seks uger, Ava, og Simon er bare bekymret over, at du farer så meget rundt.“

				„Når min afløser starter efter jul, bliver det hele meget nemmere. Men i det her vejr kan jeg ikke love, at jeg ikke vil blive kaldt ud for at hjælpe et underafkølet får. Landmændene har været gode til at få dem ned i dalen, inden det dårlige vejr satte ind, men der er altid et, der bliver glemt. Men hvordan går det med dig, onkel David?“ Ava kaldte ham altid ‘onkel’, selvom de teknisk set var grandfætter og -kusine.

				„Jeg har det glimrende, tak. Jeg indspillede mit juleshow i oktober, og siden da, ja ... faktisk ...“ David rødmede pludselig af forlegenhed. „Siden da har jeg skrevet på min selvbiografi.“

				„Nej, har du det? Det lyder interessant.“

				„Mit liv er i hvert fald interessant, og det er det, der er problemet. Der er selvfølgelig aspekter af det, jeg ikke kan skrive om.“

				„Nej ...“ Ava så alvorligt på ham. „Hvis jeg må være helt ærlig, så undrer det mig, at du er gået med til at skrive den. Du har ellers altid været meget omhyggelig med at holde dit privatliv for dig selv.“

				„Ja, men der er desværre en eller anden sladderjournalist, som har besluttet at skrive en uautoriseret version, så jeg blev enig med mig selv om, at jeg hellere måtte komme ham i forkøbet med den korrekte historie. Så vidt som muligt omstændighederne taget i betragtning, selvfølgelig.“

				„Okay, så kan jeg godt forstå, hvorfor du gør det. Hold da op,“ sukkede Ava. „At have haft en mor, der var filmstjerne, og en grandfætter, der er en berømt komiker, har fået mig til at afsky tanken om at være kendt. Du nævner vel ikke noget om ... det, der skete med mig, onkel David? Jeg ville hade, hvis du gjorde det. Især efter sidste gang, hvor jeg var plastret ud over hele forsiden på Daily Mail sammen med Cheska.“

				„Selvfølgelig ikke, Ava. Jeg gør mit bedste for at holde familien helt udenfor. Problemet er, at der så ikke er ret meget tilbage at skrive om. Der har ikke været noget med stoffer, nervesammenbrud, alkoholproblemer eller en masse kvinder, så det bliver en temmelig kedelig bog.“ David sukkede og smilede skævt. „Apropos kvinder, så burde Tor snart være her.“

				„Det glæder mig, at hun kommer, onkel David. Jeg holder meget af hende. Og jo flere des bedre denne jul.“

				„Ja, vi har omsider fået din mormor til at komme.“

				„Hvor er hun?“

				„Hun hviler sig ovenpå.“

				„Hvordan har hun det?“

				„Som hun plejer. Men jeg er enormt stolt af, at hun har fundet modet til at komme her.“ De så lyset fra en bil uden for vinduerne. „Det må være Tor. Jeg går ud og giver hende en hånd med bagagen.“

				Da David havde forladt stuen, filosoferede Ava over hans vedvarende og nære forhold til Greta. Hun vidste, at de havde kendt hinanden altid, men hun kunne ikke forstå, hvad det var ved Greta, der tiltrak ham. Avas grandtante, Davids mor, LJ, som var død for bare få måneder siden, havde sagt, at hendes søn altid havde elsket Greta. Og Greta så stadig meget ungdommelig ud, næsten som om hendes hukommelsestab havde udslettet de fysiske følger af 58 års levet liv, der normalt satte sig sine spor i ansigtet som et ydre, emotionelt landkort.

				Ava var ked af at måtte indrømme det, men hun syntes, at hendes mormor var barnlig og intetsigende. Ved de få lejligheder, hvor hun i årenes løb havde set Greta, havde hun følt, at det var som at tale med et perfekt formet, men hult Fabergé-æg. På den anden side set var den smule personlighed og substans, hun engang havde haft, måske blevet udslettet af ulykken. Greta levede som en eremit og forlod sjældent sin lejlighed. Det her var første gang, Ava oplevede, at hun forlod lejligheden i mere end et par timer.

				Hun vidste, at hun ikke burde dømme sin mormor, eftersom hun ikke havde kendt hende før ulykken, men hun måtte samtidig anerkende, at hun altid havde sammenlignet Greta med LJ, hvis ukuelige gejst og appetit på livet fik Greta – selv i lyset af alt det, der var overgået hende – til at virke svag og farveløs. Og nu, tænkte Ava og bed sig i læben, kommer Greta til jul, men LJ gør ikke.

				Ava fik en klump i halsen, men hun sank den, velvidende, at hendes grandtante ikke ønskede at se hende sørge.

				‘Nu må vi bare se at komme videre,’ havde hun altid sagt, når modgang ramte hende.

				Ava ønskede inderligt, at LJ havde levet lidt længere, så hun kunne have budt hendes barn velkommen. I det mindste havde hun levet længe nok til at se hende gifte sig med Simon, og hun var død med visheden om, at Marchmont – og Ava – var i gode hænder.

				David vendte tilbage til stuen sammen med Tor.

				„Hej Ava. Glædelig jul og alt det dér. Hold op, hvor jeg fryser. Sikke en tur!“ sagde Tor og gik hen til den brølende ild for at varme hænderne.

				„Men du nåede frem, og tilsyneladende i sidste øjeblik. Jack fortæller, at de har aflyst alle senere tog til Abergavenny i aften,“ sagde David.

				„Ja, jeg må indrømme, at jeg ikke var begejstret ved udsigten til at holde jul på et bed & breakfast i Newport,“ sagde Tor tørt. „Og huset ser skønt ud, Ava. Du og Simon må virkelig være glade.“

				„Det er vi også,“ sagde Ava. „Det er så smukt, og vi er så taknemlige, onkel David. Simon og jeg ville aldrig have haft råd til selv at sætte det i stand.“

				„Det bliver jo under alle omstændigheder dit en dag. Åh, der har vi Simon.“ David så op, idet han kom ind. „En kande dejlig frisk te. Lige hvad vi alle sammen trænger til.“

			Greta vågnede fra sin middagslur og kunne ikke huske, hvor hun var. Hun famlede panikslagen i mørket og fik tændt lampen på natbordet. Den stærke lugt af maling fik hende til at huske, hvor hun var, og hun satte sig op i den gode seng og beundrede det nyindrettede værelse.

				Marchmont Hall ... som David havde fortalt hende så meget om i årenes løb. Husholdersken Mary havde fortalt hende, at det her engang havde været hendes soveværelse og at det var her, hun havde født Cheska.

				Greta stod op og gik hen til vinduet. Det sneede stadig. Hun forsøgte igen at gribe fat i den vage erindring, hun havde haft, da hun stod uden for huset, og sukkede fortvivlet, da hendes sind stædigt nægtede at give slip på sine hemmeligheder.

				Hun vaskede sig i det nydelige private badeværelse og iførte sig en fløde­farvet silkebluse, hun havde købt få dage tidligere. Så tilføjede hun en smule læbestift og stirrede på sit eget spejlbillede, bange ved tanken om at forlade sit trygge værelse.

				Det havde krævet alt, hvad hun havde i sig, at tage imod invitationen til at holde jul sammen med sin familie her på Marchmont. Så meget, faktisk, at hun havde haft alvorlige angstanfald og havde ligget søvnløs, svedende og rystende til langt ud på de små timer efter at have takket ja og set Davids overraskede ansigtsudtryk.

				Hun var gået til lægen, og han havde givet hende en recept på beta­blokkere og noget beroligende. Med hans opmuntring plus tanken om at tilbringe endnu en trist jul alene var det lykkedes hende at pakke, sætte sig ind i Davids bil og nå hertil.

				Lægerne ville nok mene, at det ikke kun var derfor, hun havde sagt ja. De ville nok med deres sædvanlige sludder hævde, at hun måske endelig var parat, at hendes underbevidsthed omsider anså hende for at være stærk nok til at håndtere et gensyn. Og siden hun havde truffet beslutningen, havde hun faktisk haft rigtige drømme for første gang siden ulykken. Der var selvfølgelig ingen af hendes drømme, der gav mening, men chokket over at opleve det, lægerne ville kalde et flashback, da hun steg ud af bilen og så Marchmont Hall for et par timer siden, støttede lægernes udlægning.

				Hun vidste, at der stadig ventede mange udfordringer. ‘Andre mennesker’ for bare at nævne én af dem, og det i adskillige dage. Og blandt dem, der var samlet til højtiden, var der en enkelt, hun i særlig grad frygtede at skulle være sammen med – Davids kæreste, Tor.

				Selvom hun lejlighedsvis havde mødt Tor, når David tog hende med til en kop te i Gretas lejlighed i Mayfair, havde hun aldrig tilbragt mere end et par timer sammen med hende. Og selvom Tor udadtil var sød og høflig og virkede interesseret i, hvad Greta havde at sige – hvilket ikke var ret meget – havde hun følt sig nedladende behandlet, som om Tor anså hende for at være en mentalt tilbagestående, senil ældre dame.

				Greta kiggede på sig selv i spejlet. Hun var mange ting, men lige det var hun ikke.

				Tor var lektor på universitetet i Oxford. Intellektuel, uafhængig og tiltrækkende – på en jordbunden måde, havde Greta altid tænkt, hvorefter hun skændte på sig selv for sin instinktive nedgøring af en rivalinde.

				Tor var ganske enkelt alt det, Greta ikke var, men David var lykkelig sammen med hende, og Greta vidste, at hun burde være glad på hans vegne.

				I det mindste ville hendes barnebarn, Ava, være der sammen med sin mand, Simon, kunne hun forstå på David.

				Hvis der var noget ved hendes hukommelsestab, hun var særligt ulykkelig over, var det forholdet til Ava. Hendes eget kød og blod, hendes datters datter ... Selvom hun havde mødtes sporadisk med Ava igennem de sidste to årtier og holdt utrolig meget af hende, havde Greta dårlig samvittighed over, at hun ikke kunne få det forhold til Ava, som nære familiemedlemmer burde have. Selvom hun ikke havde nogen erindring om Avas fødsel, burde hun vel instinktivt føle sig dybere følelsesmæssigt forbundet med hende?

				Greta forestillede sig, at Ava – ligesom LJ – mistænkte hende for at huske mere, end hun gjorde, og for at simulere. Men til trods for at hun i årevis havde modtaget behandling hos psykologer, hypnoterapeuter og mange andre slags behandlere, skete der ingenting. Greta følte, hun levede i en osteklokke, hvorfra hun kunne betragte resten af menneskeheden, som fandt det så nemt at huske.

				Det menneske, hun følte sig tættest knyttet til, var hendes kære David, som havde været der, da hun omsider slog øjnene op efter ni måneder i koma, og som i de efterfølgende fireogtyve år havde taget sig af hende på enhver tænkelig måde. Havde det ikke været for ham, var hun sikker på, at hun ville have mistet håbet for mange år siden, i betragtning af hvor tom hendes tilværelse var.

				David havde fortalt hende, at de havde mødt hinanden for fyrre år siden, lige efter krigen, da hun var atten og arbejdede på The Windmill Theatre i London. Hun havde angiveligt engang fortalt ham, at hendes forældre var døde under Blitzen, men havde aldrig nævnt andre slægtninge. Ifølge David havde de været meget nære venner, og Greta opfattede det sådan, at deres forhold aldrig havde været mere end det. David havde også fortalt, at hun, kort tid efter at de var mødtes, havde giftet sig med en mand ved navn Owen, som var hans onkel og den daværende ejer af Marchmont.

				Greta havde i årenes løb konstant ønsket, at det forhold, David beskrev for hende, havde været andet og mere end et venskab. Hun elskede ham inderligt, ikke for det han havde været for hende forud for ulykken, men for alt det, han betød for hende nu. Hun vidste selvfølgelig, at hendes følelser ikke var gengældt, og hun havde ingen grund til at tro, at det nogensinde havde været anderledes. David var en meget berømt og succesrig komiker og stadig en særdeles tiltrækkende mand. I de seneste seks år havde han desuden dannet par med Tor, som altid ledsagede ham til velgørenheds­arrangementer og prisuddelinger.

				I sine mørkeste øjeblikke følte Greta, at hun ikke var andet end en belastning, og at David handlede, som han gjorde, på grund af pligtfølelse, medlidenhed og det familiebånd, der knyttede dem sammen. Da hun halvandet år efter ulykken omsider forlod hospitalet og flyttede tilbage til sin lejlighed i Mayfair, var David blevet hendes eneste regelmæssige gæst. Hendes dårlige samvittighed over at være så afhængig af ham var vokset igennem årene, og selvom han altid sagde, at det ikke var nogen ulejlighed at kigge forbi, havde hun altid bestræbt sig på ikke at blive en belastning, så hun lod ofte, som om hun havde travlt, selvom det ikke var sandt.

				Greta gik væk fra vinduet. Hun vidste, at hun var nødt til at tage mod til sig og gå ned og slutte sig til resten af familien. Hun åbnede døren og gik hen ad gangen til afsatsen, hvorfra den pragtfulde mørke egetræstrappe førte nedenunder. Dens udskårne gelænder med fine agernformede afslutninger skinnede dæmpet i lyset fra lysekronen. Hun kiggede ned på juletræet i hall’en og nød den friske duft af gran, og igen var der noget, der rørte på sig. Hun lukkede øjnene og trak vejret dybt, sådan som lægerne havde lært hende, i forsøget på at få det vage minde til at antage en klarere form.

			Indvånerne på Marchmont Hall vågnede den 25. december op til et idyllisk snedækket landskab udenfor. Ved middagstid gik de i lag med gåsesteg og grøntsager avlet på godset. Bagefter samledes de i stuen foran kaminen for at åbne deres gaver.

				„Åh, mormor,“ sagde Ava, da hun pakkede et blødt hvidt babytæppe ud. „Det får vi stor glæde af. Tusind tak.“

				„Og Tor og jeg vil rigtig gerne give jer en barnevogn, men da ingen af os har nogen anelse om, hvilken af alle de nymodens indretninger forældre i dag foretrækker, har vi skrevet en check til jer,“ sagde David og gav den til Ava.

				„Det er meget generøst, David,“ sagde Simon og skænkede mere vin i hans glas.

				Greta blev rørt over Avas gave, som var et indrammet fotografi af de to sammen, taget da Ava var ganske spæd, og Greta stadig lå på hospitalet.

				„Det er bare for at minde dig om, hvad der venter,“ sagde Ava smilende. „Du skal jo være oldemor!“

				„Ja, det skal jeg godt nok.“ Tanken fik Greta til at klukke lidt.

				„Og du ser ikke ud til at være blevet en dag ældre, siden jeg mødte dig første gang,“ bemærkede David galant.

				Greta sad i sofaen og betragtede glad sin familie. Måske var det, fordi hun havde drukket langt mere vin, end hun plejede at få midt på dagen, men hun følte sig for en gangs skyld ikke udenfor.

				Da gaverne var pakket ud, insisterede Simon på at tage Ava med ovenpå, så hun kunne hvile sig, og David og Tor gik ud for at spadsere en tur. David havde spurgt Greta, om hun havde lyst til at gå med, men hun havde taktfuldt svaret nej. De havde brug for at være alene lidt, og hun ville ikke være tredje hjul. Greta blev siddende ved kaminen og døsede tilfreds. Da hun vågnede igen, kastede hun et blik ud ad vinduet og så, at solen nu stod lavt, men stadig skinnede fra en skyfri himmel og fik sneen til at glitre.

				Efter en pludselig indskydelse besluttede hun, at hun også godt kunne trænge til en mundfuld frisk luft, så hun fandt Mary og spurgte, om der var et par støvler og en kraftig frakke, hun kunne låne.

				Fem minutter senere travede Greta ud i den jomfruelige sne iført et par alt for store gummistøvler og en gammel Barbour-frakke og indåndede den rene, klare vinterluft. Hun standsede op og spekulerede på, hvilken vej hun skulle gå, i håbet om at et gammelt instinkt ville føre hende, og så besluttede hun at gå ind igennem skoven. Mens hun gik, kiggede hun op imod den dybblå himmel og fyldtes pludselig af en dyb glæde over det smukke landskab. Følelsen var så sjælden og uvant, at hun var lige ved at begynde at lave gadedrengehop ind mellem træerne.

				Hun nåede ind i en lysning med et majestætisk fyrretræ i midten. Dets buskede, snetunge, mørkegrønne grene stod i skarp kontrast til de nøgne bøge, der udgjorde resten af skoven. Hun gik hen mod det og fik øje på en gravsten for foden af træet. Det var sikkert et af familiens kæledyr, der lå begravet her, tænkte hun, og hun bøjede sig ned og børstede de skarpe, isede fnug væk med sin handskeklædte hånd.

				Langsomt dukkede inskriptionen frem.

			Jonathan Marchmont

			Owen og Gretas elskede søn

			Francescas bror

			Født den 2. juni 1946

			Død den 6. juni 1949

			Må Gud føre sin lille engel op i Himlen

			Greta læste og genlæste inskriptionen, hvorefter hun med bankende hjerte lod sig falde ned på knæ i sneen.

				Jonathan ... Ordene på stenen sagde, at dette døde barn var hendes søn ...

				Hun vidste, at Francesca – Cheska – var hendes datter, men der var aldrig blevet nævnt nogen dreng. Inskriptionen fortalte, at han var død kun tre år gammel ...

				Greta græd af frustration og chok. Da hun igen kiggede op, så hun, at himlen var ved at blive mørk. Hun så sig hjælpeløst omkring i lysningen, som om hun forventede, at træerne ville tale og besvare hendes spørgsmål. Mens hun stadig knælede der, hørte hun en hund gø i det fjerne. Genklangen af et minde dannede et billede for hendes indre blik – hun havde engang før været lige her og hørt en hund ... Ja, ja ...

				Hun drejede hovedet og stirrede på graven. „Jonathan ... min søn ... vær sød at lade mig huske. Lad mig for Guds skyld huske, hvad der skete!“ råbte hun halvkvalt af gråd.

				Hunden holdt op med at gø, og hun lukkede øjnene og så med det samme et tydeligt billede af et nyfødt barn i hendes arme med ansigtet puttet ind til hendes bryst.

				„Jonny, elskede Jonny ... min lille skat ...“ 

				Mens solen gik ned bag træerne og varslede nattens komme, rakte Greta armene ud og knugede kanten af gravstenen, mens minderne omsider vendte tilbage ...

		

	
		
			Greta
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			London, oktober 1945
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			Den lille garderobe på The Windmill Theatre lugtede af Leichner-sminkestang nummer 5, parfume og sved. Der var ikke spejle nok, så pigerne kæmpede om pladsen, mens de lagde læbestift og satte håret op i krøller oven på hovedet, hvorefter de fikserede de indviklede frisurer med sukkervand i en sprøjteflaske.

				„Der er vel egentlig noget godt at sige om at optræde halvnøgen. Vi behøver i hvert fald ikke bekymre os om at ødelægge vores nylonstrømper,“ lo en tiltrækkende brunette, mens hun så sig i spejlet og behændigt flyttede på sine bryster, så de tog sig bedst muligt ud i det nedringede pailletbesatte kostume.

				„Ja, men karbolsæben efterlader ikke ligefrem vores hud frisk og køn, efter vi har skrubbet sminken af, vel, Doris?“ svarede en af de andre piger.

				Der blev banket hårdt på døren, og en ung mand stak hovedet indenfor, tilsyneladende uden at se de letpåklædte kroppe foran sig. „Fem minutter, de damer!“ råbte han, inden han trak sig tilbage igen.

				„Nå ja,“ sukkede Doris. „Endnu en dans, endnu en skilling.“ Hun rejste sig op. „Jeg er bare taknemlig over, at der ikke er flere luftangreb. Det var fandeme koldt at sidde i den forbandede kælder, praktisk taget i sit undertøj. Min bagdel var fuldstændig blåfrossen. Kom så, piger, lad os gå ind og give publikum noget at drømme om.“

				Doris forlod garderoben, og de andre slentrede ud i hælene på hende, mens de sludrede venskabeligt. Til sidst var der kun en enkelt pige tilbage, som hurtigt påførte sin røde læbestift med en lille pensel.

				Greta Simpson kom aldrig for sent. Men i dag havde hun sovet over sig helt til klokken ti, selvom hun skulle være på teatret klokken elleve. Men at skulle løbe den halve kilometer til busstoppestedet havde nu været det hele værd, tænkte hun drømmende, mens hun stirrede ind i spejlet. Hendes aften sammen med Max, hvor de havde danset til ud på de små timer og derefter vandret hen ad The Embankment hånd i hånd og set solen stå op over London, havde været det værd. Hun lagde armene tæt omkring sig selv og mindedes hans favntag og lidenskabelige kys.

				Det var fire uger siden, hun havde mødt Max i Feldman’s Nightclub. Greta plejede at være alt for træt efter fem forestillinger på The Windmill til at gøre andet end at tage hjem i seng, men Doris havde bønfaldet hende om at gå med og fejre hendes 21-års fødselsdag, og til sidst havde hun sagt ja. De to piger var som nat og dag – Greta var stille og reserveret, mens Doris var udadvendt og højrøstet med en kraftig cockneydialekt. Alligevel var de blevet en slags veninder, og Greta havde ikke villet svigte hende.

				De havde forkælet sig selv ved at tage en taxa den korte tur til Oxford Street. Feldman’s var stopfuld af britiske og amerikanske soldater såvel som cremen af den engelske overklasse, der kom på de mest populære swingklubber i London.

				Doris havde scoret et bord i hjørnet og bestilt en gin and it til dem hver. Greta så sig omkring og tænkte på, hvor meget stemningen i London havde ændret sig siden sejren over tyskerne for bare fem måneder siden. Der var en følelse af eufori i luften. I juli havde man valgt en ny labour-regering med Clement Attlee i spidsen, og deres valgslogan ‘Lad os gå fremtiden i møde’ havde opsummeret alle folkets forhåbninger.

				Greta følte sig pludselig helt overstadig efter at have nippet til sin cocktail og mærket klubbens atmosfære. Krigen var forbi efter seks lange år. Hun smilede for sig selv. Hun var ung, hun var køn, og det var en tid fuld af spændende muligheder. Og guderne måtte vide, at hun godt kunne trænge til nye muligheder ...

				Mens hun kiggede rundt, bemærkede hun en særligt flot ung mand, som stod oppe ved baren sammen med en gruppe amerikanske soldater. Greta udpegede ham for Doris.

				„Ja, og han er med garanti stangliderlig. Det er alle amerikanerne,“ havde Doris sagt og smilet kækt til en af de andre i gruppen.

				Det var ingen hemmelighed på The Windmill, at Doris var generøs med sin opmærksomhed. Og fem minutter senere kom en tjener hen og satte en flaske champagne på deres bord ‘med venlig hilsen fra d’herrer oppe ved baren’.

				„Det er utrolig nemt, når man ved hvordan, søde,“ havde Doris hvisket til Greta, mens tjeneren skænkede op. „Denne aften kommer ikke til at koste nogen af os en rød reje.“ Hun blinkede forsorent og bad tjeneren om at invitere d’herrer hen til deres bord, så hun kunne takke dem personligt.

				To timer senere og beruset af champagne havde Greta befundet sig i Max’ favn på dansegulvet. Hun havde erfaret, at han var amerikansk stabsofficer og arbejdede i Whitehall.

				„Det fleste af gutterne er på vej hjem, og jeg rejser også om nogle uger,“ havde Max forklaret. „Der er bare nogle få løse ender, jeg skal have styr på først. Men hold op, hvor kommer jeg til at savne London. Det er en dejlig by.“

				Han så overrasket ud, da Greta fortalte ham, at hun var i ‘showbusiness’.

				„Optræder du på scenen? Som skuespillerinde?“ havde han spurgt med rynket pande.

				Greta havde straks fornemmet, at hendes job ikke ville imponere ham, og hun havde hurtigt ændret sin historie. „Nej, jeg er sekretær hos en teater­agent,“ svarede hun.

				„Åh, jeg forstår.“ Max’ pande glattede sig ud igen. „Showbusiness virker slet ikke som noget, der passer til dig, Greta. Du er det, min mor ville kalde en rigtig dame.“

				En halv time senere havde Greta gjort sig fri af hans favntag og sagt, at hun var nødt til at tage hjem. Han havde nikket høfligt og fulgt hende udenfor for at finde en taxa til hende.

				„Jeg har haft en dejlig aften,“ havde han sagt, da han hjalp hende ind i taxaen. „Kan vi mødes igen?“

				„Ja,“ svarede hun, inden hun kunne nå at standse sig selv.

				„Skønt. Kan vi mødes her i morgen aften?“

				„Ja, men jeg er på arbejde indtil klokken halv elleve. Jeg skal se et show, en af vores klienter optræder i,“ løj hun.

				„Godt, så venter jeg dig her klokken elleve. Godnat, Greta, og kom nu ikke for sent i morgen.“

				„Selvfølgelig ikke.“

				Da taxaen havde sat hende af derhjemme, havde Greta meget blandede følelser. Hendes hoved sagde hende, at det var nyttesløst at indlede et forhold til en mand, der kun ville være i London nogle få uger mere, men Max virkede som en gentleman, og det var en behagelig forandring i forhold til det ofte temmelig grove publikum, der kom på The Windmill.

				Hun sad på sengekanten og tænkte dystert på de omstændigheder, der havde ført hende til The Windmill bare fire måneder tidligere. I alle de blade og aviser, hun havde læst som teenager, havde ‘Windmill-pigerne’ altid virket så glamourøse i deres smukke kostumer sammen med alle mulige smilende britiske berømtheder. Da hun i al hast måtte forlade den meget anderledes verden, hun tidligere havde været en del af, havde The Windmill været det første sted, hun henvendte sig ved ankomsten til London.

				Nu vidste hun, at virkeligheden var en ganske anden ...

				Da Greta lagde sig ned i sin smalle seng på pensionatet med en cardigan over pyjamassen for at holde varmen i det uopvarmede værelse i efterårskulden, indså hun, at Max var hendes billet til friheden. Hun besluttede, at hun ville gøre hvad som helst for at overbevise ham om, at hun var hans drømmepige.

			Max og Greta mødtes som planlagt på Feldman’s aftenen efter, og fra da af så de hinanden næsten hver aften. Og til trods for alle Doris’ advarsler om overbetalte og overpotente amerikanere havde Max altid optrådt som den perfekte gentleman. Et par dage tidligere havde han taget Greta med til middag og dans på The Savoy. Da hun havde siddet i den store balsal og lyttet til Roberto Inglez og hans orkester, var hun blevet enig med sig selv om, at hun elskede at blive kurtiseret af en flot, rig amerikansk officer og at hun i stadig højere grad også lærte at elske ham.

				Igennem deres samtaler var det gået op for Greta, at Max havde haft en meget privilegeret, men også temmelig beskyttet opvækst, inden han kom til London få måneder tidligere. Han fortalte hende, at han var født i South Carolina og var sine velhavende forældres eneste barn. De boede lige uden for byen Charleston, og Greta havde gispet, da han viste hende et billede af deres hus, som havde elegante hvide søjler langs facaden. Max fortalte hende også, at hans far ejede adskillige velfungerende virksomheder i Sydstaterne, herunder en stor automobilfabrik, som tilsyneladende havde haft stort udbytte af krigen. Når Max forlod England, skulle han hjem og arbejde i familievirksomheden.

				Alle de blomster, nylonstrømper og dyre måltider, han gav hende, fortalte Greta, at han havde masser af penge, så da han begyndte at tale om ‘vores’ fremtid, havde det tændt en gnist af håb i hendes hjerte om, at de måske havde en fremtid sammen.

				I aften havde Max inviteret hende til middag på The Dorchester og havde bedt hende om at klæde sig særligt fint på. Han skulle rejse til Amerika om et par dage og havde igen og igen sagt, hvor meget han ville savne hende. Måske kunne han vende tilbage til London for at besøge hende, eller måske, måske, tænkte hun, kunne hun spare penge nok sammen til at rejse til USA og besøge ham ...

				Hendes romantiske drømmerier blev afbrudt af en let banken på døren. Hun så op, netop som et venligt og velkendt ansigt dukkede op i døråbningen.

				„Er du klar, Greta?“ spurgte David Marchmont. Greta blev som altid overrasket af hans skarpe overklasseaccent, der stod i stærk kontrast til den figur, han fremstillede på scenen. David arbejdede som kombineret scenemester og komiker på The Windmill, og alle kaldte ham Taffy med slet skjult henvisning til både hans walisiske rødder og den walisiske figur, han optrådte med.

				„Kan jeg få to minutter?“ bad hun og kom pludselig i tanke om, hvad hun var nødt til at gøre i aften.

				„Ja, men så heller ikke længere, desværre. Jeg skal nok følge dig op i kulissen og hjælpe dig med rekvisitterne.“ Han så på hende og rynkede panden lidt. „Er du sikker på, at du er okay med det her? Du ser frygtelig bleg ud.“

				„Jeg har det fint, Taffy,“ løj hun og mærkede pulsen stige. „Jeg kommer om et øjeblik.“

				Han lukkede døren, og hun sukkede dybt, mens hun lagde sidste hånd på sin makeup.

				Arbejdet på The Windmill var langt hårdere, end hun havde forestillet sig. Revudeville gik fem gange om dagen, og når pigerne ikke optrådte, havde de prøver. Alle vidste, at de fleste mandlige gæster ikke kom for at se komikerne eller de andre optrædende i varietéen, men for at glo på de smukke piger, som spankulerede rundt på scenen i kostumer, der ikke overlod meget til fantasien.

				Greta skar ansigt og skævede med dårlig samvittighed til sin smukke skræddersyede, kirsebærfarvede frakke, der hang på en knage ved døren. Hun havde ikke kunnet modstå fristelsen under en i særklasse dyr indkøbstur i Selfridges, fordi hun ville vise sig fra sin bedste side over for Max. Den røde frakke symboliserede kun alt for tydeligt de økonomiske problemer, der havde ført hende hertil – hvor hun nu skulle optræde praktisk taget nøgen foran hundredvis af lystne mænd. Greta sank en klump.

				For et par dage siden, da mr. Van Damm havde bedt hende om at optræde i The Windmills dristige tableaux vivants – hvilket indebar, at hun skulle stå helt stille i en elegant positur, mens de andre piger gik rundt om hende – havde Greta kviet sig ved tanken om at skulle have næsten alt tøjet af. Nogle få pailletter til at dække brystvorterne og en diminutiv trusse var det eneste, der beskyttede hendes blufærdighed. Men Doris, som havde optrådt i tableauet i mere end et år, havde opmuntret hende, og tanken om det, hun skyldte i husleje, havde fået hende til modvilligt at sige ja.

				Hun gøs ved tanken om, hvad Max – som hun havde erfaret var baptist og fra en gudfrygtig familie – ville tænke om hendes forfremmelse, men hun havde desperat brug for de ekstra penge, hun ville få for at optræde i tableauet.

				Greta skævede til uret på væggen og indså, at hun var nødt til at få fart på. Showet var allerede i gang, og hun skulle gøre sin store entré om mindre end ti minutter. Hun åbnede skuffen i toiletbordet og tog en hurtig slurk af den lommelærke, Doris gemte der, i håb om at det ville give hende mod til at stå sin prøvelse igennem. Det bankede igen på døren.

				„Jeg er ked af at jage med dig, men vi må hellere se at komme videre,“ råbte Taffy fra den anden side af døren.

				Greta kastede et sidste blik på sig selv i spejlet og trådte ud i den dunkle gang, mens hun holdt sin morgenkåbe tæt lukket omkring sig.

				Taffy så hendes nervøse ansigtsudtryk og kom hen og tog blidt hendes hænder mellem sine. „Jeg forstår godt, at du er nervøs, Greta, men det går over, når du først er på scenen.“

				„Lover du det?“

				„Ja, det gør jeg. Du skal bare forestille dig, at du står i en kunstners atelier i Paris og poserer til et smukt maleri. Jeg har hørt, at de smider tøjet for et godt ord derovre,“ spøgte han for at opmuntre Greta.

				„Tak, Taffy. Jeg ved ikke, hvad jeg skulle gøre uden dig.“ Hun smilede taknemligt og lod ham føre hende gennem gangen og ud i kulissen.

			Syv timer og tre følelsesmæssigt opslidende forestillinger senere var Greta tilbage i garderoben. Hendes tableaux vivant havde været en stor succes, og takket være Taffys råd var det lykkedes hende at overvinde sin frygt og stå i det klare scenelys med højt løftet hoved.

				„Så er det værste overstået – det er altid sværest første gang,“ sagde Doris og blinkede til hende, mens de sad side om side. Greta var ved at fjerne sin kraftige teatersminke, mens Doris friskede sin op til aftenforestillingen. „Nu skal du bare fokusere på at se godt ud i aften. Hvornår skal du mødes med din amerikanske flamme?“

				„Klokken otte, på The Dorchester.“

				„Uha, uha, uha. Du lever livet på første klasse, hvad?“ Doris smilede til Greta i spejlet, inden hun rejste sig og rakte ud efter sit fjerpyntede hovedtøj. „Nå, jeg må tilbage på de skrå brædder, mens du svanser rundt i West End som en anden Askepot med din flotte prins.“ Hun gav Gretas skulder et klem. „Ha’ en rigtig god aften, søde.“

				„Tak,“ råbte Greta, da Doris forlod garderoben.

				Greta vidste, at hun var meget heldig at have fået en friaften. Hun havde måttet love mr. Van Damm, at hun ville arbejde ekstra i næste uge. Med sommerfugle i maven smuttede hun i den nye cocktailkjole, hun havde købt for de ekstra penge, som hun vidste, hun ville tjene efter forfremmelsen, og lagde omhyggeligt sin makeup, inden hun trak i sin elskede røde frakke og skyndte sig ud fra teatret.

			Max ventede på hende i lobbyen på The Dorchester. Han tog hendes hånd og betragtede hende. „Du ser utroligt smuk ud i aften, Greta. Jeg må være den heldigste fyr i hele London. Skal vi gå ind?“ Han bød hende sin arm, og de gik langsomt hen mod restauranten.

				Det var først efter desserten, han stillede hende det spørgsmål, hun havde længtes efter at høre fra hans mund.

				„Åh, vil du giftes med mig? Jeg ... åh, Max, vi har ikke kendt hinanden ret længe! Er du sikker på, at det er det, du vil?“

				„Helt sikker. Jeg kan genkende kærligheden, når jeg føler den. Dit liv bliver helt anderledes i Charleston, men det bliver et godt liv. Jeg lover dig, at du aldrig kommer til at mangle noget. Sig ja, Greta, jeg beder dig. Så vil jeg bruge resten af mit liv på at gøre dig lykkelig.“

				Greta så på Max’ kønne og oprigtige ansigt og gav ham det svar, de begge to ønskede at høre.

				„Jeg er ked af, at jeg endnu ikke kan give dig en ring,“ tilføjede han og tog blidt hendes venstre hånd i sin. Han så hende i øjnene og smilede. „Men når vi kommer til USA, vil jeg give dig min bedstemors forlovelsesring.“

				Greta gengældte henrykt hans smil. „Det eneste, der betyder noget, er, at vi skal være sammen.“

				Mens de drak kaffe, talte de om deres planer. Max skulle sejle hjem om to dage, og Greta skulle følge efter, så snart hun kunne sige sin stilling op og pakke sine få ejendele.

				Mens de dansede den aften, helt svimle af forelskelse og eufori, trak Max hende ind til sig.

				„Jeg forstår godt, hvis du synes, det her er upassende, Greta, men vi er lige blevet forlovet, og vi har så lidt tid sammen, inden jeg skal rejse, så jeg vil høre, om du vil gå med tilbage til mit hotel? Jeg lover, at jeg ikke vil krænke din dyd, men der kan vi i det mindste tale mere fortroligt sammen ...“ 

				Greta kunne se ham rødme. Ud fra det, han havde fortalt hende, regnede hun med, at han formentlig stadig var jomfru. Og hvis de skulle giftes, kunne et kys og et kram vel ikke gøre noget?

				Senere, på hans hotel i St James’s, tog Max hende i favnen og kyssede hende. Greta kunne mærke hans stigende ophidselse, og sin egen.

				„Må jeg?“ spurgte han med fingrene hvilende på de tre knapper ved hendes halsåbning.

				Greta sagde til sig selv, at hun få timer tidligere havde optrådt næsten nøgen foran mænd, hun ikke engang kendte, så hvad galt var der ved at give sin uskylds gave bort og elske med den mand, hun skulle giftes med?

			Næste dag, da Greta sad i garderoben på The Windmill og satte sit hår op med hårnåle, var hun en smule nervøs. Var det nu også den rigtige beslutning at gifte sig med Max?

				Hendes ambition, så langt hun kunne huske tilbage, havde været at optræde på det store lærred, og hendes mor havde ikke lagt hende nogen hindringer i vejen. Hun havde selv været så besat af filmens verden, at hun havde opkaldt sin datter efter den legendariske Greta Garbo. Ud over at tage Greta med til utallige eftermiddagsforestillinger i Odeon i Manchester havde hun også betalt for undervisning i sang og skuespil.

				På den anden side, tænkte Greta – hvis en karriere som filmskuespiller havde ligget i kortene, ville hun så ikke allerede være blevet opdaget? Instruktørerne kiggede ofte indenfor for at kaste et blik på de berømte Windmill-piger. I de fire måneder, hun havde arbejdet på teatret, var to af hendes veninder blevet skuespillerinder hos forskellige filmselskaber. Det var hele grunden til, at mange af pigerne, herunder hende selv, optrådte på teatret. De levede alle sammen i håbet om, at nogen en dag ville banke på døren til garderoben og stikke en seddel ind om, at en herre fra et filmselskab ‘gerne ville tale med dem’.

				Hun rystede på hovedet, idet hun rejste sig op og gjorde sig klar til at forlade garderoben. Hvordan kunne hun overhovedet overveje ikke at gifte sig med Max? Hvis hun blev i London, ville hun måske stadig arbejde på The Windmill om to, tre, fire år og skulle leve med nedværdigelsen, samtidig med at hun sad i gæld til op over begge ører. I betragtning af hvor mange unge mænd der var blevet dræbt under krigen, vidste hun, at hun var heldig at have fundet en mand, der lod til at elske hende og angiveligt også kunne give hende et økonomisk trygt og behageligt liv.

				Det var Max’ sidste dag i London. Han skulle sejle tilbage til USA næste morgen. I aften skulle de mødes til middag på The Mayfair Hotel og lægge de sidste planer for Gretas rejse. Og så skulle de tilbringe en sidste nat sammen, inden han ved daggry tog af sted for at gå ombord på skibet. Hun ville savne ham, men det ville blive en lettelse ikke længere at skulle skjule, hvordan hun i virkeligheden tjente sine penge. Hun hadede, at hun hele tiden var nødt til at lyve for ham og måtte finde på historier om, at hendes krævende chef fik hende til at arbejde til langt ud på aftenen.

				„Greta, min skat, tæppet går om et øjeblik!“ sagde Taffy og afbrød hendes drømmerier.

				„Tag det roligt, jeg kommer!“ Hun smilede og gik i hælene på ham gennem den dunkle gang hen til scenen.

				„Jeg spekulerede på, om du har lyst til en drink efter forestillingen?“ hviskede han, da han stod bag hende i kulissen. „Jeg har lige talt med mr. Van Damm, og han har givet mig en fast kontrakt. Jeg vil gerne fejre det!“

				„Åh, hvor er det fantastisk, Taffy!“ Greta var oprigtigt glad på hans vegne. „Det har du også fortjent. Du er virkelig god,“ sagde hun og stillede sig på tæer for at give ham et knus. Han var næsten to meter høj, med forpjusket lyst hår og grønne øjne, og hun havde altid syntes, at han var tiltrækkende. Hun havde også haft en idé om, at han var tiltrukket af hende, og de havde en gang imellem spist en bid mad sammen, så han kunne afprøve de nye vittigheder til sit nummer på hende. Det gav hende dårlig samvittighed, at hun endnu ikke havde fortalt ham om sin forlovelse.

				„Tusind tak. Hvad siger du så til den drink?“

				„Beklager, Taffy. Jeg er optaget i aften.“

				„Så måske i næste uge?“

				„Ja, næste uge.“

				„Greta! Så er det nu!“ råbte Doris.

				„Undskyld mig.“

				David så Greta forsvinde ind på scenen og sukkede. De havde tilbragt nogle dejlige aftener sammen, men netop som han troede, at hun gengældte hans følelser, var hun begyndt at aflyse deres aftaler. Han vidste godt hvorfor, og det samme gjorde alle andre på teatret. Hun havde fundet sig en rig amerikansk filejs. Og hvordan skulle en dårligt betalt komiker, der havde sat sig for at bringe latteren tilbage til en verden, som ikke havde haft meget at le ad i de seneste år, på nogen måde kunne hamle op med en flot amerikansk soldat? David trak på skuldrene. Når denne amerikaner var rejst hjem ... ja, så fik han vel en chance til.

			Max Landers satte sig ned og så sig ilde til mode omkring på det støjende og overvejende mandlige publikum. Han havde ikke været særligt opsat på at komme her, men gutterne på hans kontor i Whitehall, som ville fejre deres sidste aften i London og allerede var halvfulde, havde insisteret på, at de ikke ville gå glip af forestillingen på The Windmill.

				Max lyttede hverken til komikerne eller sangerne, men sad i stedet og talte minutterne, til han kunne smutte derfra for at mødes med sin elskede pige, sin Greta, senere på aftenen. Det ville blive svært for hende, når han rejste dagen efter, og han måtte naturligvis forberede sine forældre, som gerne så, at han giftede sig med sin ungdomskæreste hjemmefra, Anna-Mae. De var nødt til at forstå, at han var forandret. Han havde været en stor dreng, da han tog af sted, men nu var han en voksen mand, og dybt forelsket. Greta var desuden en rigtig engelsk dame, og han var sikker på, at de ville falde for hendes charme.

				Max kiggede knap nok op, da tæppet faldt efter åbningsnummeret, og bifaldet bølgede rundt i salen.

				„Hey!“ Hans ven Bart slog ham på armen, og det gav et sæt i ham. „Du skal altså se det næste nummer. Det er det, vi er kommet for at se.“ Bart tegnede en kvindeskikkelse i luften med hænderne. „Det skulle være rigtig frækt, mand,“ sagde han med et smørret grin.

				Max nikkede. „Ja ja, Bart.“

				Tæppet gik igen, og publikum klappede og piftede øredøvende. Max kiggede op på de praktisk taget nøgne kvinder på scenen. Hvilken kvinde ville gøre sådan noget? spurgte han sig selv. De var efter hans mening ikke meget bedre end ludere.

				„Hey! Er de ikke flotte?“ sagde Bart med øjne, der var blanke af liderlighed. „Se lige på den kælling i midten. Wow! Hun har knap nok en trevl på, men hun har det sødeste smil.“

				Max kiggede på kvinden, der stod så stille, at hun lignede en statue. Hun lignede på en måde ... Han lænede sig frem og så bedre efter.

				„Gud fader i Himlen!“ hviskede han med hjertet hamrende i brystet, mens han betragtede de store blå øjne, som så ud over publikum, de smukke læber og det kraftige blonde hår, som var sat op oven på hendes hoved. Han kunne næsten ikke bære at se på de velkendte store bryster med struttende brystvorter, der dårligt var skjult af nogle få pailletter, eller mavens forførende kurve, som førte ned til hendes mest intime dele ...

				Det var uden skygge af tvivl hans Greta. Han drejede hovedet og så Bart stirre glubsk på sin forlovedes krop.

				Max kunne mærke, at han skulle kaste op. Han rejste sig og forlod hurtigt salen.

			Greta fiskede sin tredje cigaret op af det sølvetui, Max havde givet hende, og tændte den, mens hun for guderne måtte vide hvilken gang så på sit ur. Han var mere end en time forsinket nu. Hvor i alverden blev han af? Tjeneren blev ved med at sende hende mistænksomme blikke, fordi hun sad alene ved et bord i cocktailbaren. Hun vidste nøjagtig, hvad han tænkte.

				Hun røg resten af cigaretten og skoddede den, mens hun igen skævede til sit ur. Hvis Max ikke dukkede op inden midnat, ville hun tage hjem og vente på ham der. Han vidste, hvor hun boede – han havde et par gange samlet hende op ved pensionatet – og hun var sikker på, at han havde en god grund til ikke at være dukket op.

				Det blev over midnat, og det tyndede ud i cocktailbaren. Hun rejste sig langsomt op og gik. Da hun nåede hjem, blev hun skuffet over ikke at se Max vente på hende ude foran. Hun låste sig ind og satte vand over på sit lille gasblus.

				„Lad nu være med at gå i panik,“ sagde hun til sig selv, mens hun øste en ganske lille smule af den dyrebare pulverkaffe, som Max havde givet hende, over i en kop. „Han kommer helt sikkert om et øjeblik.“

				Greta sad ret op og ned på sengekanten. Det gav et sæt i hende, hver gang hun hørte skridt foran huset, og hun ønskede inderligt at høre dem standse op og gå op ad trappen. Hun ville ikke skifte tøj eller tage sin makeup af for det tilfælde, at det skulle ringe på døren. Klokken tre lagde hun sig omsider ned på sengen, rystende af kulde og frygt, og lod tårerne løbe, mens hun stirrede på det fugtige, skjoldede tapet.

				Hun blev mere og mere bange, for hun havde ingen anelse om, hvordan hun skulle kontakte Max. Hans skib skulle sejle fra Southampton, og hun vidste, at han skulle stille ved skibet klokken ti næste formiddag. Hvad hvis han ikke kontaktede hende inden da? Hun havde ikke engang hans adresse i USA. Han havde lovet at give hende alle de praktiske oplysninger om hendes skibsrejse og videre rute over middagen aftenen før.

				Da stjernerne veg for daggryet, gjorde Gretas drømme om et nyt liv det samme. Hun vidste nu med sikkerhed, at Max ikke ville dukke op – han måtte nu være på vej til Southampton, og på vej ud af hendes liv for evigt.

				Greta ankom træt og følelsesmæssigt udmattet til The Windmill op ad formiddagen.

				„Åh, hvad er der galt, søde? Er din lille soldat sejlet ud på det store hav og har ladet dig alene tilbage?“ pludrede Doris.

				„Lad mig være i fred!“ råbte Greta vredt. „Og du ved udmærket godt, han er officer, ikke menig soldat.“

				„Der er ingen grund til at blive sur, jeg spurgte bare.“ Doris stirrede på hende, tydeligvis krænket. „Kunne Max lide showet i går?“ spurgte hun.

				„Jeg ... Hvad mener du?“

				„Din kæreste sad i salen i går aftes.“ Doris vendte ryggen til Greta og koncentrerede sig om at lægge eyeliner. „Jeg gik ud fra, at du havde inviteret ham,“ tilføjede hun spidst.

				Greta sank en klump. Hun var splittet imellem sit ønske om at skjule, at hun ikke havde vidst, at Max var der, og behovet for at få bekræftet, at det var rigtigt, hvad Doris sagde.

				„Ja, jeg ... selvfølgelig havde jeg det. Men jeg kigger aldrig på publikum. Hvor sad han henne?“

				„I venstre side af salen. Jeg lagde mærke til ham, fordi han rejste sig og gik, netop som tæppet gik for vores jolies mesdames.“ Doris trak på skuldrene. „Mennesker er nu engang mærkelige, og mænd ikke mindst.“

				Da Greta sent om aftenen låste sig ind på sit værelse, vidste hun med fuldkommen sikkerhed, at hun aldrig ville høre fra Max Landers igen.
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